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This dissertation is a study of 1571 words that correspond between
Cantonese and Thai. The objective of the study is to explain lexical
correspondences between the two languages. This research was carried out by
collecting the data from Cantonese and Thai dictionaries. The analysis was

divided into initial, vowel, final, and tonal correspondences.

This study found that 1189 words (76%) were initial correspondences,
1273 words (81%) were vowel comrespondences, 1267 words (90%) were final
correspondences, and 1199 words (76%) were tonal corespondences. These
findings indicate that Cantonese and Thai have lexical correspondences aind are
relevent systematically. These lexical correspondences could be used to
analyze for the reconstruction of Proto-Chinese and Proto-Tai, thus examining a

possible genetic relationship between Chinese and Tai.





